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REZUMAT 

 

 

Lucrarea noastră propune o abordare interdisciplinară a unuia dintre cele mai ciudate şi mai 

interesante segmente ale lexicului – mitonimele. Fiind vorba despre onomastica mitologică, se 

înţelege că obiectivele pe care le-am urmărit au vizat deopotrivă cele două domenii clar implicate în 

formarea acestui tip de cuvinte – lingvitica şi mitologia. Cercetarea monografică a sistemului 

mitonimic románesc implică, însă, şi alte domenii ale cunoaşterii umane: etnologia şi folclorul, 

antropologia culturală etc. 

Premisa de la care am pornit a fost aceea că mitonimele, puţin cercetate, în general, şi 

niciodată, pánă acum, într-o viziune sistematică, integratoare, monografică, pot oferi o perspectivă 

nouă asupra resurselor limbii románe de îmbogăţire a vocabularului prin mijloace interne, în primul 

ránd, dar şi prin mijloace externe (împrumuturi) şi mixte (calcuri lingvistice). Am luat în considerare 

faptul că mitonimele reprezintă o probă de creativitate lexicală de tip special, întrucát limba în 

acţiune (recte, vorbirea) îşi manifestă valenţele gramaticale, fonetice, lexicale şi stilistice sub 

imperiul legilor cu totul particulare ale genezei miturilor. Este vorba despre dinamica puternică a 

temelor, motivelor şi simbolurilor mitice, care impun răsturnări de situaţii, metamorfoze neaşteptate, 

transferuri rapide între real şi imaginar (comprimarea sau dilatarea timpului şi a spaţiului, 

transgresarea limitelor fizice şi intelectuale ale personajelor etc.). 

Premisa noastră s-a confirmat în bună măsură, chiar dacă analiza detaliată a mecanismelor de 

structurare a mitonimelor relevă aspecte cu totul neaşteptate ale formării cuvintelor în limba románă, 

uneori în totală contradicţie cu specificul sistemului standardizat al acesteia şi consemnat ca atare în 

lucrări canonice de specialitate. 

Materialul de lucru pe care l-am folosit pentru studiul nostru a constat în texte mitofolclorice, 

proza populară, în principiu, completată, în unele cazuri, pentru comparaţii şi detalieri necesare, cu 

textele înregistrate ale altor specii mitofolclorice, care conservă, în egală măsură, reminiscenţe mitice 



(mentalităţi, superstiţii, credinţe, ritualuri) şi fapte străvechi de limbă románească – descântece, 

colinde, cimilituri, invocaţii ritualice etc. 

Metodele de cercetare s-au grupat, în principiu, în jurul aşa-numitei „lingvistici mitologice”. 

Derivată din vechiul comparatism istoric, aplicat în lingvistică şi mitologie, metoda a creat o 

adevărată şcoală în analiza miturilor – cu teorii diverse, dar complementare. Noi am utilizat mai ales 

principiile, metoda de lucru şi instrumentele de analiză susţinute de teoria metaforei, ca sursă a 

miturilor. Ideea centrală este că la baza oricărui mit stă un cuvánt. 

Am acordat un spaţiu relativ mare analizei gramaticale propriu-zise, întrucát am dorit să 

vedem în ce măsură numele personajelor mitofolclorice se încadrează în specificul general al 

onomasticii, ca subclasă nominală cu statut bine delimitat. Diferenţe pe care le-am constant, faţă de 

sistemul onomastic general românesc (antroponime, toponime, zoonime etc.), nu sunt foarte 

numeroase, dar sunt suficiente ca să asigure mitonimiei un loc aparte în acest complex sistem: 

dinamica singular/plural funcţionează după legi speciale, determinarea prin „articol hotărát” 

(adevărat sau aparent) este mai frecventă, compunerea este mai productivă în configurarea unor 

lexeme care ar fi trebuit să constituie doar prenume de fiinţe fabuloase. 

Structura lucrării reflectă această manieră complexă de abordare a corpusului de termeni în 

discuţie. După capitolul teoretic introductiv, am consacrat un prim capitol de analiză propriu-zisă 

gramaticii mitonimelor. Mai precis, am descris modul particular în care se manifestă categoriile 

gramaticale ale genului, numărului, cazului mitonimelor, precum şi al determinării acestora (prin 

articole, adjective etc.). Mitonimele confirmă încă o dată, dintr-o perspectivă cu totul nouă, faptul că 

limba románă acceptă uşor situaţiile de redundanţă morfo-sintactică. 

Pe de altă parte, dincolo de toate aceste abateri de la normă, prin respectivele paradigme 

„defective”, pentru ceea ce este normat ca standard în gramaticile descriptive, gramatica mitonimelor 

se vădeşte incredibil de conformistă. Povestitorul popular pare să aibă cultul clarităţii, al 

corectitudinii simplificatoare, căci alege, în cele mai multe dintre enunţuri, forma „clasicizată”, 

„normală”, codificată prin uz în limba románă corectă. Puţinele inovaţii şi apeluri la forme 

nonstandardizate de sistemul limbii apar în situaţii în care fluxul naraţiunii trebuie să conducă spre 

esenţa isprăvilor înfăptuite de personajele mitologice prin aplicarea principiului „economiei 

vorbirii”. Abia la un alt nivel, al semnificaţiei mitologice, se ajunge la sugestiile simbolizatoare. Şi 

acestea se realizează prin structura internă a mitonimelor şi prin relaţiile dintre purtătorii acestor 

nume mitologice. 

 Următorul capitol a vizat structura lexicomorfologică a termenilor mitonimici – formele 

derivate, compuse, create prin conversiune, inclusiv locuţiunile, frazeologismele, construcţiile 

metaforice care desemnează personajele basmelor románeşti. În contradicţie cu majoritatea numelor 



comune, asupra cărora mecanismele derivării acţionează masiv, mai ales în sensul sufixării prin cele 

circa 700 de morfeme afixale, numele de personaje mitice abia dacă folosesc douăzeci de asemenea 

formaţiuni morfematice. „Calificativul”, ca noţiune logico-semantică specifică unui nume propriu, 

avánd în vedere efectul său individualizator, definitoriu pentru subclasa în discuţie, funcţionează 

aproape exclusiv prin cele două serii de sufixe cantitativ-calificative, respectiv, diminutivalele şi 

augumentativele. Chiar şi în cadrul acestora, inventarul de afixe románești nu este epuizat. Cele două 

sugerează diformităţile unor personaje tipice – piticii etc. sau, dimpotrivă, balaurii, căpcăunii –, după 

cum exprimă şi intensitatea maximă a unor stări, manifestări fizice etc. Este, însă, frapantă absenţa 

sufixelor de calificare propriu-zisă, de tipul -os, -iu etc., în situaţia în care, cum spuneam, numele 

proprii exprimă, prin definiţie, calităţi de diverse categorii ale persoanelor/personajelor purtătoare. În 

cazul de faţă, povestitorii populari preferă calificarea contextuală şi sintagmatică, în locul celei 

paradigmatice. 

Am remarcat numărul mare, depăşind sensibil procentul de 50%, al numelor compuse, în care 

unul dintre elementele compunerii, primul, dar mai ales al doilea, preia rolul de epitet clasificator, 

individualizator, care confirmă nu numai statutul de nume propriu al structurii respective, ci şi pe cel 

de fiinţă supranaturală al purtătorului ei: Făt-Frumos, Ileana Cosânzeana, Alimon-Voinicul. 

În compensare, totuşi, pare să acţioneze conversiunea, ca mijloc intern de generare a 

mitonimelor. Numele proprii sunt, prin natura lor, nişte rezultate ale conversiunii, cu efecte de 

antonomază, la nivelul expresiv. Dar, în cazul mitonimelor, ea acţionează mai subtil, căci în 

profunzimea cuvintelor transformările se repetă sau se refac de două sau chiar de trei ori, pánă la faza 

de înregistrare şi relativa fixare a termenilor în colecţiile de referinţă. 

Cele trei mijloace de îmbogăţire a limbii prin mijloace interne acţionează solidar, de obicei, 

rezultatul fiind un corpus mitonimic bogat şi încărcat de semnificaţii şi simboluri. 

Simbolistica, adesea foarte complicată şi foarte încifrată, a acestor nume nu poate fi 

interpretată dacă nu încercăm să stabilim o ordine, fie ea şi numai cu caracter metodologic, în acest 

amalgam de fiinţe/obiecte/concepte/nume comune/nume proprii. Pentru completarea relaţiei dintre 

nume şi simbolul său, mai mult sau mai puţin descifrabil, la prima vedere, am analizat într-un capitol 

separat valorile expresive ale mitonimelor. De vreme ce una dintre premisele noastre a fost aceea că 

un nume de personaj mitologic înseamnă un epitet metaforic, dezvoltat apoi în metaforă propriu-zisă, 

alegorie, structură narativă mitologică etc., era normal să încercăm să schiţăm măcar o descriere 

sistematică a tropilor şi figurilor de stil din sfera cuprinzătoare a proceselor alegorizării: epitetele 

descriptive, metafora, metonimia şi sinecdoca; hiperbola şi eufemismul, personificarea şi 

prosopopeea, ironia, calamburul, figurile fonetico-prozodice (eufonia, asonanţa, ritmul interior, rima 

celor două sau mai multe elemente ale unui nume compus) ş.a. 



În felul acesta, mitonimele îşi confirmă rolul lor de structuri metaforice generatoare de 

mituri, potrivit teoriei lingvisticii mitologice, căci toate se grupează în jurul metaforei, în fapt. 

Restructurate în manieră mitopoetică (în stileme sau mitostileme) ele sunt pe cât de 

numeroase, dacă le analizăm separat, după grilele retoricii clasice sau ale stilisticii lingvistice, pe atât 

de diversificate, ca mecanisme de funţionare. Dar toate se pot reduce la cáteva procedee 

sintetizatoare, motiv pentru care nici nu am mai realizat o sinteză statistică, aşa cum am procedat la 

analiza din toate celelalte perspective. În principiu, este vorba despre următoarele construcţii 

expresive:  

atributul, emblema, analogia, metafora, alegoria, parabola, simbolul.  

Acestea caracterizează mitul, în general, definit ca relatare dramatizată a unei credinţe, 

transformată în act ritualic. Agenţii unor asemenea acte, în versiunile lor narative mitofolclorice, 

sunt purtătorii respectivelor nume, pentru care semnele figurative ale funcţiilor mitice se pot reduce 

la trei: alegoria, metafora, simbolul. 

Un capitol a fost dedicat analizei onomasiologice a mitonimelor. Particularitatea naraţiunilor 

cu substrat mitologic de a utiliza pe scară largă metamorfoza, ca sursă a configurării agenţilor prin 

care se înfăptuiesc acţiunile ritualice de re-facere a actelor întemeietoare din illo tempore (călătoriile 

iniţiatice, depăşirea probelor/piedicilor în calea cunoaşterii Universului şi a desăvárşirii propriei 

personalităţi a eroului civilizator etc.), impune o ordonare a numelor după natura referentului real din 

care provine: plante, arbori, animale, păsări, astre, forme de relief, elementele Universului ˗ Cerul, 

Pămántul Aerul, Apa –, fenomene ale naturii, abstracţiuni, calităţi şi defecte umane etc. Toate 

acestea pot fi personificate, combinate între ele, transformate reciproc, deseori prin procese 

reversibile, sau repetabile, în serii logice şi onomasiologice diferite. Şi toate „trebuie să poarte un 

nume”. 

În sfárşit, structura etimologică a mitonimelor a fost analizată într-un capitol separat, după ce 

scurte inversiuni etimologice au fost întreprinse în toate celelalte capitole, prin forţa lucrurilor, avánd 

în vedere caracterul structural, puternic interrelaţional, al diverselor componente ale sistemului 

mitonimic, ca parte integrantă din sistemul limbii. De fapt, în acest capitol am realizat mai mult o 

ordonare şi o descriere a straturilor etimologice cărora le aparţin diversele grupuri de nume proprii 

„imaginare”. Scopul acestui demers a fost acela de a stabili eventuale conexiuni diacronice între 

evoluţiile limbii şi evoluţiile mitologiei románeşti, pe de o parte, şi relevarea unor sensuri ascunse ale 

termenilor care desemnează personaje mitice, pe de altă parte. Cel dintái obiectiv s-a realizat numai 

în măsura în care s-a infirmat una dintre premisele noastre, aceea că ar putea exista o corespondenţă 

între etapele de dezvoltare ale limbii románe şi etapele de evoluţie ale mitologiei románeşti. Nu 

există o asemenea corespondenţă: chiar cele mai vechi urme de gándire mitică (atáta cát pot fi datate 



şi acestea) sunt exprimate prin formele limbii din epoca culegerii lor, nu din epoca genezei lor, 

eventual, cu unele reminiscenţe fonetice, gramaticale şi lexicosemantice dintr-o perioadă anterioară. 

Al doilea obiectiv al acestui demers s-a concretizat în rezultate mult mai eficiente, în sensul că 

explicaţiile referitoare la conținutul şi formele vechi ale unor cuvinte au fost de natură să completeze 

grupele onomasiologice stabilite ab initio. 

Cu toate aceste inconveniente, descrierea structurii etimologice a mitonimelor creează o 

imagine nouă a acestui segment onomastic románesc. Uneori, el confirmă structura generală a 

lexicului: dominaţia elementului latin, productivitatea cuvintelor din VF etc. 

Interesant este faptul că această analiză corectează imaginea creată din alte perspective 

asupra sistemului mitonimic. Am văzut, la locul potrivit, că derivarea nu este foarte frecvent utilizată 

în formarea mitonimelor, ceea ce contravine organizării lexicosemantice generale a románei. Aflăm 

acum, însă, că în structurile interioare, pe baze străine, la origine, ea generează în mod eficient forme 

noi:  

Teodor, Teodora, Toderaş, Toderică, Toderiţa, 

 Vasile, Vasilică, Vasilache ş.a. 

Pe de altă parte, limbi care nu fac parte din straturile etimologice istorice ale lexicului 

românesc sunt productive în onomastică, aşa cum se întámplă cu vechea limbă ebraico-aramaică. 

Cercetările antropologice actuale confirmă faptul că omul, prin natura sa, nu poate trăi fără 

mit. Acesta este motivul pentru care miturile nu vor dispărea niciodată. Ele circulă în timp şi spaţiu, 

se remodelează permanent, adaptándu-se epocilor şi mentalităţilor configurate geografic şi 

etnocultural, menţinánd vii aceleaşi nuclee esenţiale: lupta dintre bine şi rău, aspiraţia spre absolut, 

speranța de depăşire a condiţiei de muritori a oamenilor, integrarea în natură şi în cosmos etc. Or, 

întrucát mitonimele desemnează într-o manieră atát de complexă şi atát de profundă tocmai actanţii 

reprezentării mitologice a lumii, cunoaşterea mecanismelor lor de alcătuire şi de funcţionare 

constituie o cale de descifrare a miturilor. Ştim, astăzi, că miturile, chiar dacă vorbesc despre zei, 

demoni, záne, animale năzdrăvane etc., au în centrul lor de interes Omul. Cercetarea noastră a 

relevat, între multe altele, că mitonimele formate prin metaforizarea cuvintelor comune care 

desemnează universul uman sunt cele mai numeroase în acest sistem (reprezentánd aproape 80% din 

inventarul antonimic). Este încă o dovadă, obţinută dintr-o perspectivă inedită, că miturile au, cum 

spuneam, un caracter profund uman. Aceasta înseamnă că studiul sistematic al mitonimelor, aşa cum 

am încercat noi să-l realizăm aici, poate contribui la cunoaşterea unei trăsături foarte delicate – aceea 

a visului, care include speranţele, aspiraţiile etc.– a naturii umane. 

 
Cuvinte cheie: mitonime, mitologie, onomastică 
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